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Multi-stakeholder hearing in preparation for the 

high-level meeting on the twenty-fifth anniversary 

of the Fourth World Conference on Women 

Tuesday, 21 July 2020, 10 a.m. to 2 p.m. and 3 to 5 p.m. 

How to join the hearing in Interprefy 

Participants will receive the log in link for the virtual platform on Monday 20 July. 

Please do not share or forward the log in link as it is specific to your registration and non-
transferrable.  

Use a desktop or laptop (not an iPad or phone) to connect using the latest operating system e.g. 
Windows 10.  

It is recommended to use Google Chrome or Firefox web browsers. 

Sign-in 

Please indicate the short form name of your delegation/organization followed by your full name., e.g. 

AFFILIATION Jane Doe.  

Language  

Interpretation will be available in the six official United Nations languages. Kindly select your 
preferred language by clicking the on the dropdown marked “Select” immediately to the right of the 
video screen1.  

 

1 The remote simultaneous interpretation of the proceedings is provided by the United Nations for the purpose of facilitating 
communication, in light of the fact that there are six official languages of the United Nations. Participants are requested to be 
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Posting Questions and Comments 

Participants will be able to use the chat box provided on the right side of the screen to post comments 
and questions throughout the hearing. Participants will not be able to take the floor to speak. All 
participants shall remain solely responsible for the content of their communications in the chat box. 

Webcast 

The hearing will also be webcast live on UN WebTV : http://webtv.un.org  

Live demo 

A diagram of the screen is provided below. Additionally, you can familiarize yourself with the platform 
by watching a live demo here: 

https://un.interpret.world/loginlink?token=livedemo (please note that this is only for testing purposes) 

 

  

 

 

 

 

 

 

mindful of the additional difficulties experienced by interpreters when working in remote mode and of the increased likelihood of 
disruptions to the audio feed to the interpreters. Only the speech or intervention in the original language is authentic and constitutes 
an authentic record of the proceedings. In case of any inconsistency between the interpretation and the speech or intervention in the 
original language, the latter shall prevail 

                     
The speaker will appear here. 

Ask questions through the chat. 
.box. 

Select preferred languages.  

http://webtv.un.org/
https://un.interpret.world/loginlink?token=livedemo

